EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor 1.2. IMSOC Reference
Name
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
k2 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Commercial
document Date of issue
reference
Country iPslsalfg of
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Pollination [] Storage [] Pets [ other [
Unregistered equidae O Ornamental use/research [ Fattening O Artificial reproduction O
Transhumance [] Relaying O Technical use [J Breeding O
Circus exhibition [] Quarantine O Laboratory O Consignments accordin;
Regulation No 999/2001
Animal Feedingstuff O Sales [] Pet food [] Pharmaceutical use []
Further process O Game Restocking O Production [] Organic fertilizers O
Approved Bodies O Slaughter O Human consumption O Registered equidae O
Racing [ Breeding and production [] Competition [] Rodent food []
Training O Category 3 fish oil/fish meal for Production of petfood O Ornamental bird food []
detoxification according to
Regulation 2015/786
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code
Egtllil}éllfity BCP code Country ISO Code
1.25. Total gross weight
1.28. Description of consignment
1. 01 LIVE ANIMALS
0101 Live horses, asses, mules and hinnies
Commodity Species Identification system Identification number Age
Gender
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

IL. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the equine animal(s) described above
meet(s) the following requirements:

II.1 it/they come(s) from a Member State of the European Union:

II.11 in which African horse sickness, Japanese-encephalitis, Venezuelan equine
encephalomyelitis, equine infectious anaemia, glanders (Burkholderia mallei)
and dourine (Trypanosoma equiperdum) are compulsorily notifiable diseases;

IL.1.2 that is considered by the CFIA to be free of African horse sickness, Japanese
encephalitis and Venezuelan equine encephalomyelitis and in which no
restrictive measures are in place on these diseases by the EU or the Member
State described in Box I.7., and the Member State described in Box I1.7. is in full
compliance with all relevant EU legislation for these diseases;

I1.1.3 that has been free from dourine and glanders during the 6 months immediately
preceding export to Canada and in which no restrictive measures are in place on
these diseases by the EU or the Member State described in Box 1.7., and the
Member State described in Box 1.7. is in full compliance with all relevant EU
legislation for these diseases;

Part II: Certification

1.2 during the 6 months immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been in any
country or zone in which Venezuelan equine encephalomyelitis has occurred in the past 24
months, it/they has/have not been vaccinated against Venezuelan equine encephalomyelitis

L within 60 days of export to Canada, and the Member State described in Box L.7. is in full

compliance with all relevant EU legislation for this disease;

1.3 it/they has/have been continually resident in the EU for a minimum of 60 days, or since birth
if less than 60 days of age, immediately preceding the pre-export isolation certified in point
I1.7 for export to Canada;

1.4 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been in
contact with equidae (including imported horses) that have been in an area where
restrictive measures are in place on African horse sickness or in a country or zone where
African horse sickness has been diagnosed in the past 60 days, and it/they has/have not been
vaccinated against African horse sickness within 60 days of export to Canada, and the
Member State described in Box 1.7. is in full compliance with all relevant EU legislation for
this disease;

I1.5 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been on any
premises subject to restrictive measures for glanders or dourine and it/they has/have not
had contact with equidae (including imported horses) that have been in an area where
restrictive measures are in place on dourine and glanders during the past 6 months and the
Member State described in Box 1.7., is in full compliance with all relevant EU legislation for
these diseases;

I1.6 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been on any
premises where equine piroplasmosis (Theileria equi and Babesia caballi) or equine
infectious anaemia has occurred nor has equine infectious anaemia occurred on any
adjoining premises;

1.7 it/they has/have been isolated for the entire time needed to complete all testing
requirements, immediately prior to export to Canada on a premises approved by a
veterinarian officially recognised by the competent authority of the EU Member State
described in Box 1.7, and it/they has/have remained free from any evidence of infectious and
contagious disease during that isolation period;

1.8 during the isolation period immediately prior to export to Canada as certified in point II.7,
it/they has/have had blood samples taken and has/have tested negative

11.8.1 for equine infectious anaemia using ELISA test, or, where applicable, an
alternate test acceptable to CFIA;

11.8.2 for equine piroplasmosis using an indirect fluorescent antibody (IFA) test or,
where applicable, an alternate test acceptable to CFIA; and the animal(s)
has/have been maintained free from ticks, when necessary by preventive
treatment, during the 30 days preceding exportation.
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

IL. Health information

1.9 during the 90 days immediately preceding exportation to Canada the animal(s) has/have not
been on a premises where contagious equine metritis (CEM) has occurred

and no manipulation or treatment of the reproductive tract, except collection of swabs where
required, has been performed during the 30 days preceding exportation;

and (D)either o [the animal(s) is/are gelding(s) or under 731 days of age(2) on the day pre-

-§ export isolation commenced
s and have never been bred nor has breeding of the horse(s) been
b= attempted and it/they has/have never been commingled and left
E unattended with adult equidae of the opposite sex, except in case of
et foals left with their dam
| ]
E and the owner or his/her representative has/have been advised of the
= relevant post-import conditions that must be met, as outlined in the
Canadian Import Permit(3),
and the test requirements in points I1.10 and I1.11 for contagious equine
metritis (CEM) do not apply.]
(Dor o [the animal(s) is/are stallion(s) or a mare(s) over 731 days of age on the day

pre-export isolation commenced

and the owner or his/her representative has/have been advised of the
relevant post-import conditions that must be met, as outlined in the
Canadian Import Permit(3),

and was/were tested for CEM in accordance with the procedure
described in point I1.10 for stallions and in point II.11 for mares with
samples taken within the 30 days prior to export, in which case all
specimens have been collected(4)(5) by a licensed veterinarian under
the supervision of an official veterinarian and were cultured for
CEM within 48 hours of collection in a laboratory officially approved
to culture for CEM(6);]

I1.10 stallion(s), in the country of origin, during the 30 days preceding exportation has/have not
been mated by natural breeding or has/have not had semen collected for the purpose of
artificial insemination and within that same period one (1) set of three (3) specimens
(swabs) has been collected from the prepuce (sheath), the fossa glandis (same as urethral
fossa) including the diverticulum (same as the urethral sinus) and the terminal (distal) end
of the urethra, and all specimens were subjected to the required test for CEM(6)(7) with

(G)) either o [negative results as specified in the table in point I1.12 below;]

(G)) or o [negative results obtained on specimens taken not less than 21 days after the
completion of the treatment of the stallion(s) for CEM carried out in a manner
approved by the competent authority of the EU Member State following a
positive result in a previous test for CEM as specified in the table in point I1.12
below and the stallion(s) has/have been test mated to two mares in each case
which have been subjected with negative results to

- an agent identification test for CEM by culture carried out on one (1)
set of three (3) specimens (swabs), collected not earlier than 3 days
after mating, from the mucosal surfaces of the clitorial fossa, the
lateral and medial clitorial sinuses, and the cervix (or the
endometrium instead of the cervix, in the case the mare(s) is/are in
oestrus), and

- a complement fixation test for the detection of antibodies to
Taylorella equigenitalis carried out on samples taken 21-30 days post
mating;]]
II.11 mare(s), in the country of origin, during the 30 days preceding exportation, has/have not
been mated by natural breeding nor artificial insemination and within that same period:
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

IL. Health information

(@)) either o [the mare(s) is/are not pregnant and one (1) set of three (3) specimens (swabs)
has been collected from the mucosal surfaces of the clitorial fossa, the lateral
and medial clitorial sinuses, and the cervix, (or the endometrium instead of the
cervix in the case the mare(s) is/are in oestrus);]

@ or o [the mare(s) is/are pregnant and one (1) set of two (2) specimens (swabs) has
g been collected from the mucosal surfaces of the clitorial fossa and the lateral
'g and medial clitorial sinuses (swabbing of the cervix and endometrium do not
“E)‘ apply);]
'E and all specimens were subjected to the required test for CEM(6) (7) with:
9, 1 either o [negative results as specified in the table in point I1.12 below]
| ]
E @ or o [the negative results specified in the table in point II1.12 below were obtained
= on specimens taken not less than 21 days after the completion of the treatment

of the mare(s) for CEM carried out in a manner approved by the competent
authority of the EU Member State following a positive result in a previous test
for CEM as specified in the table in point II.12 below, and the mare(s) has/have
been subjected with negative result(s) to a complement fixation test for the
detection of antibodies to Taylorella equigenitalis ]

and (Deither o [the mare(s) has/have not been mated by natural breeding nor

artificially inseminated within the last 21 days preceding the 30-day
L pre-export period during which no breeding or artificial
insemination is allowed;]

(Dor o [the mare(s) has/have been artificially inseminated within 21 days
preceding the 30-day pre-export period during which no breeding or
artificial insemination is allowed and has/have been subjected with
negative result to a complement fixation test, carried out on (a) blood
sample(s) taken between 21 and 30 days after artificial
insemination;]

11.12 Details (7) on testing and treatments for CEM as referred to in points I1.10 and II.11
Date and Dateand Results (C) Name of Treatment

time of time of the official s

specimen culturing laboratory performe

collection (B) (D) d, dates(1)

A) (E)
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

II. Health information
I1.13 it/they has/have been inspected on (dd/mm/yyyy) within 72 hours prior to
loading for export to Canada by a veterinarian officially recognised by the competent
authority of the EU Member State described in Box 1.7 and found to be free of ectoparasites
and clinical evidence of infectious or contagious diseases of equidae and, as far as can be
determined, exposure thereto;.
g I1.14 it/they has\have not come into contact with any animals, products or equipment of a lesser
'g zoosanitary health status during the entire required periods of residency, isolation,
S transportation to the port of exportation and loading onto the international transport
"E carrier and the carrier has been instructed to maintain this status throughout transport to
3 Canada
= I1.15 it/they has\have been treated before and at the time of loading in accordance with the
E relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering and
Ay feeding and it/they are fit for the intended transport.
Notes
PartI:
Box no. Indicate the premises of export and/or pre-export isolation facility, if different.
L.11:
Box no. Identification system: insert "Passport in accordance with Commission Regulation (EC) No
1.28: 504/2008" or describe the other recognised (e.g FEI passport, breed registry, etc.) means of
] identification (which clearly and uniquely identifies the animal, and includes verifiable
visual characteristics) used, and "microchip”. Specify where the microchip is located.
Identification number: shall correspond to the alpha-numeric code of the microchip
displayed by the appropriate reading device. If there is a unique number associated with the
second means of identification (e.g. passport number), it should be recorded on the
accompanying export health certificate.
According to the import rules of Canada, the animal must be marked with a microchip. The
number of the microchip must be recorded on the accompanying export health certificate
and, when possible, on the second means of identification.
For the verification of the identity of the animal it is mandatory to make available at the
point of entry into Canada a reading device capable of reading and displaying the alpha-
numeric code inserted in Box 1.28, unless the microchip used is an ISO microchip.

Part II:

@ Delete as appropriate.

) Geldings and equidae 731 days of age or less are exempt from CEM testing.

3) Check against wording of corresponding Canadian Import Permit.

(Y] All specimens must have been collected by a licensed veterinarian under the supervision of an official
veterinarian and were submitted in Amies transport medium with charcoal, transported refrigerated
but not frozen, and cultured for CEM within 48 hours of collection in a laboratory officially approved to
culture for CEM. During transport to the laboratory the specimens were accompanied by a statement
made by the veterinarian collecting the specimens indicating the date and time of their collection.

(5) If the equine animal(s) has/have undergone any form of antibiotic treatment, collection of specimens for
CEM testing (swabs) must not commence until a minimum of seven (7) days post treatment.

(6) In the laboratory the specimens must be cultured for a minimum of 7 days (starting when the samples
are cultured to laboratory media) on Eugon agar with 10% chocolated horse blood and onto the same
medium with the following selective inhibitors: amphotericin-B (Sug/ml), trimethoprim (1ug/ml) and
clindamycin (5pg/ml). The plates must be incubated at 37°C in an atmosphere of 5 to 10 percent carbon
dioxide and examined for gross contamination at 24 and 48 hours. The plates must be examined for
suspect CEM organism colonies after 72 hours incubation and at 48-hour intervals thereafter. If no
suspect colonies are observed after at least 168 hours of incubation, specimens should be reported as
“CEM organism was not isolated.

7 An official copy of the laboratory report on CEM testing must be attached to this certificate

Certifying Officer

en/sk 5/12



EUROPEAN UNION

(CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

Part II: Certification

IL. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

en/sk
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EUROPSKA UNIA

Export Health Certificate

Cast1

1.1. Odosielatel

1.2. Referen¢ny kéd IMSOC

Meno/nézov
Adresa I.2.a. Local Reference
Krajina Kod ISO
1.5. Prijemca 1.3. Prisludny ustredny organ
Meno/ndzov 1.4. Local competent authority
Adresa
Krajina Kéd ISO
1.7. Krajina povodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Miesto urcenia
Meno/nazov Meno/nazov
Adresa Adresa
Cislo schvalenia Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/nédzov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Ko6d ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16 Entry Point
Druh Dokument Identifikdcia
1.18. Transport conditions 1.17. Sprievodné doklady
Teplota okolia [] Cislo )
obchodného Da(tium
dokladu vydania
. Miesto
Krajina vydania
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Pollination [] Storage [ Spolotenské zvierata [ Iné [
Unregistered equidae O Ornamental use/research [] Vykrm O Umeld reprodukcia O
Transhumance [] Sadkovanie [] Technické pouZitie O Breeding O
Cirkus/vystava O Karanténa [] Laboratory O Consignments accordin;
Regulation No 999/2001

Krmivo pre zvierata [
Dalsie spracovanie []
Schvélené organy O

Sales []
Game Restocking []
Zabijanie (]

krmivo pre spolotenské zvierata [

Production []
Ludska spotreba O

Farmaceutické pouzitie [
Organic fertilizers []
Registrované korovité O

Racing [] Breeding and production [] Competition [ Rodent food [

Training O Category 3 fish oil/fish meal for Production of petfood O Ornamental bird food []
detoxification according to
Regulation 2015/786

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O

Country Kéd ISO

EU Exit

Authority BCP code Country Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.25. Celkova hruba hmotnost

1.28. Description of consignment
1. 01 ZIVE ZVIERATA

0101 Zivé kone, somdre, muly a mulice

Tovar Druh Identifika¢ny systém Identifikacné ¢islo Vek

Pohlavie
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EUROPSKA UNIA (CA) Konovité: kone z EU vyvaZané na trvaly pobyt v Kanade

IL. Zdravotné informadcie

Ja, dolupodpisany uradny veterinarny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze uvedené zviera, resp. zvierata
Celade konovitych splnaju tieto poZiadavky:
11 pochdadzaju z ¢lenského Statu Eurdpskej unie:
II.1.1 v ktorom africky mor oSipanych, japonska encefalitida, venezuelska
encefalomyelitida koni, infekénd anémia koni, soplavka (Burkholderia mallei)

a Zrebhcia ndkaza (Trypanosoma equiperdum) su povinne nahlasované
ochorenia;

I1.1.2 ktory CFIA povaZuje za Stat bez vyskytu afrického moru oSipanych, japonskej
encefalitidy a venezuelskej encefalomyelitidy koni a v ktorom EU alebo ¢lensky
Stat uvedeny v kolonke 1.7. neprijali Ziadne obmedzenia v suvislosti s tymito
ochoreniami a ¢lensky $tat uvedeny v kolénke 1.7 v plnej miere dodrziava vSetky
prislusné pravne predpisy EU tykajuce sa uvedenych ochorent;

Part II: Certification

I1.1.3 ktory bol pocas 6 mesiacov bezprostredne pred vyvozom do Kanady bez vyskytu
7rebcej nakazy a soplavky a v ktorom EU alebo ¢lensky $tat uvedeny v kolénke
I.7. neprijali Ziadne obmedzenia v suvislosti s tymito ochoreniami a ¢lensky Stat
uvedeny v kolénke 1.7 v plnej miere dodrzZiava vSetky prislusné pravne predpisy
EU tykajuce sa uvedenych ochorent;

1.2 pocas 6 mesiacov bezprostredne pred vyvozom do Kanady sa nezdrziavali v krajine alebo

pasme, v ktorych sa v poslednych 24 mesiacoch vyskytla venezuelska encefalomyelitida
L koni, neboli do 60 dni od vyvozu do Kanady otkované proti venezuelskej encefalomyelitide
koni a Clensky Stat uvedeny v kolénke 1.7. v plnej miere dodrZiava vSetky prislusné pravne
predpisy EU tykajtice sa uvedeného ochorenia;

1.3 nepretrZite sa zdrziavali v EU po¢as minimalne 60 dni alebo od narodenia, ak maji menej
ako 60 dni, bezprostredne pred predvyvoznou izolaciou osved¢enou na ucely vyvozu do
Kanady v kolonke IL.7;

1.4 pocas 90 dni bezprostredne pred vyvozom do Kanady neprisli do kontaktu so zvieratami

Celade komovitych (vratane dovezenych koni), ktoré sa nachadzali v oblasti, v ktorej boli
prijaté obmedzujuce opatrenia v suvislosti s africkym morom koni, alebo v krajine alebo
v pasme, kde bol v poslednych 60 dnioch diagnostikovany africky mor koni, a neboli do 60
dni od vyvozu do Kanady o¢kované proti africkému moru koni a ¢lensky Stat uvedeny

v kolénke 1.7. v plnej miere dodrZiava vSetky prislusné pravne predpisy EU tykajuce sa
uvedeného ochorenia;

IL.5 pocas 90 dni bezprostredne pred vyvozom do Kanady sa nezdrziavali v Ziadnych
priestoroch, na ktoré sa vztahuju obmedzujuce opatrenia v suvislosti so soplavkou
a ZrebCou nékazou a neprisli do kontaktu so zvieratami ¢elade konovitych (vratane
dovezenych koni), ktoré sa zdrZiavali v oblasti, v ktorej boli poc¢as poslednych 6 mesiacov
prijaté obmedzujuce opatrenia v suvislosti so Zrebc¢ou ndkazou a soplavkou, a Clensky Stat
uvedeny v kolénke 1.7 v plnej miere dodrZiava v3etky prisluiné pravne predpisy EU tykajtce
sa uvedenych ochoreni;

1.6 pocas poslednych 90 dni bezprostredne pred vyvozom do Kanady sa nezdrziavali v Ziadnych
priestoroch, v ktorych sa vyskytla piroplazmdéza koni (Theileria equi a Babesia caballi) alebo
infek¢nda anémia koni, a infekénad anémia koni sa nevyskytla ani v Ziadnych prilahlych
priestoroch;

1.7 boli v izol4cii po cely €as potrebny na splnenie vSetkych poZiadaviek na testovanie
bezprostredne pred vyvozom do Kanady v priestoroch schvalenych veterindrnym lekdrom
uradne uznanym prislusnym organom ¢lenského $tatu EU uvedeného v kolonke 1.7 a pocas
uvedeného obdobia izolacie nevykazovali Ziadne priznaky infekéného alebo nékazlivého
ochorenia;

I1.8 pocas obdobia izolacie bezprostredne pred vyvozom do Kanady, ako je osvedéené v kolonke
I1.7, im boli odobraté krvné vzorky a boli testované s negativnymi vysledkami.

11.8.1 na infek¢énu anémiu koni pomocou testu ELISA alebo tam, kde to prichadza do
uvahy, alternativnym testom prijateInym pre CFIA;
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EUROPSKA UNIA (CA) Konovité: kone z EU vyvaZané na trvaly pobyt v Kanade

IL. Zdravotné informadcie

11.8.2 na piroplazmézu koni pomocou nepriameho fluorescen¢ného testu na protilatky
(IFA) alebo tam, kde to prichddza do uvahy, alternativnym testom prijateInym
pre CFIA; a zviera, resp. zvieratd boli pocas 30 dni pred vyvozom nepretrZite bez
vyskytu klieStov, v pripade potreby aj pomocou preventivneho oSetrenia;

I1.9 pocas 90 dni bezprostredne pred vyvozom do Kanady sa zvieratd nezdrZziavali v priestoroch,
v ktorych sa vyskytla ndkazlivd metritida koni,

a pocas 30 dni pred vyvozom nedoSlo k zZiadnej manipulécii s ich reprodukénym
ustrojenstvom alebo k jeho oSetreniu s vynimkou odberu sterov, ak sa pozadoval;

(Dbud o [ide o valacha, resp. valachy alebo zviera, resp. zvieratd, ktoré boli ku diiu,
ktorym sa zacala predvyvoznd izolacia, mladsie ako 731 dni(2)

a nikdy neboli pouzité na plemenitbu ani nedoslo k pokusom
o plemenitbu konov a nikdy neboli zmieSané a ponechané bez
dozoru s dospelymi jedincami Celade kotiovitych opa¢ného pohlavia,
pokial neslo o Zriebitd s ich matkami,

Part II: Certification
[«5]

a majitel alebo jeho zastupca boli pouceni o prislusnych podovoznych
podmienkach, ktoré sa musia dodrzZat, ako sa stanovuje v kanadskom
dovoznom povoleni(3),

a v pripade ndkazlivej metritidy koni sa neuplatiiuju poZiadavky na
vySetrenie stanovené v bodoch I1.10 a I1.11.]

a (DObud o [ide o Zrebca, resp. Zrehce alebo kobylu, resp. kobyly, ktoré boli ku diu,
ktorym sa zacala predvyvoznd izolacia, starSie ako 731 dni,

a majitel alebo jeho zastupca boli pouceni o prisluSnych podovoznych
podmienkach, ktoré sa musia dodrzat, ako sa stanovuje v kanadskom
dovoznom povoleni(3),

a boli vySetrené na ndkazlivd metritidu koni v sulade s postupom
opisanym v bode I1.10, pokial ide o Zrebcov, a v bode II.11, pokial ide
o kobyly, a vzorky im boli odobraté v priebehu 30 dni pred vyvozom,
pricom vSetky vzorky odobral(4)(5) uradne oprdvneny veterinarny
lekdr pod dozorom uradného veterindrneho lekdra a vzorky boli do
48 hodin od odberu kultivované na ucely vySetrenia na nakazliva
metritidu koni v laboratériu tradne schvalenom na kultivaciu na
ucely vySetrenia na ndkazliva metritidu koni(6);]

I1.10 Zrebce neboli v krajine pévodu pocas 30 dni pred vyvozom pouZité na prirodzenu
plemenitbu ani im nebola odobrata sperma na ucely umelého oplodnenia a pocas toho
istého obdobia im bol odobraty jeden (1) subor troch (3) vzoriek (sterov) z predkozky
(predkozkového vaku) ako aj z penisu vratane fossa glandis, z fossa uretralis vratane sinus
uretralis a distdlneho konca mocovej rury, a vSetky vzorky boli podrobené poZzadovanému
vySetreniu na ndkazlivu metritidu koni(6)(7)

@ bud o [s negativnymi vysledkami, ako je uvedené v tabulke v dalej uvedenom bode
11.12;]
@ alebo © [s negativnymi vysledkami zo vzoriek odobratych najskor 21 dni po ukonceni

vySetrenia Zrebcov na nakazlivi metritidu koni, ktoré sa vykonalo spésobom
schvélenym prislusnym orgéanom ¢lenského $tatu EU po pozitivnom vysledku z
predchddzajuceho vySetrenia na ndkazlivi metritidu koni, ako je uvedené

v tabulke v dalej uvedenom bode I1.12, a Zrebec, resp. Zrebce boli v kazdom
pripade skuSobne pripusteni k dvom kobyldm, ktoré boli s negativnymi
vysledkami podrobené

- kultiva¢nému testu na identifikdciu pévodcu infekénej metritidy
koni vykonanému na jednom (1) subore troch (3) vzoriek (sterov)
odobratych najskor 3 dni po pripusteni so sliznicovych povrchov
fossa clitoralis, sinus clitoralis medialis a lateralis a kr¢ka maternice
(alebo z endometria namiesto z kr¢ka maternice v pripade, Ze
kobyla, resp. kobyly st v ruji) a
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- komplement-fixaénému testu na stanovenie protilatok proti
Taylorella equigenitalis vykonanému na vzorkach odobratych
v rozmedzi 21 aZz 30 dni po pripusteni;]]

II.11 kobyla, resp. kobyly neboli v krajine p6vodu pocas 30 dni pred vyvozom pouZité na
prirodzenu plemenitbu ani umelo oplodnené a pocas toho istého obdobia:
_8 @ bud o [kobyla, resp. kobyly su Zrebné a odobral sa jeden (1) subor troch (3) vzoriek
% (sterov) zo sliznicovych povrchov fossa clitoralis, sinus clitoralis medialis
.:.;-)' a lateralis a z krcka maternice (alebo z endometria namiesto z krcka maternice,
E ak kobyla, resp. kobyly su v ruji);]
© @ alebo o [kobyla, resp. kobyly su Zrebné a odobral sa jeden (1) subor troch (2) vzoriek
| ]
- (sterov) zo sliznicovych povrchov fossa clitoralis, sinus clitoralis medialis
E a lateralis (ster z kr¢ka maternice alebo z endometria sa nevykonava);]
a vSetky vzorky boli podrobené vySetreniu na nakazlivii metritidu koni(6) (7):
@ bud o [s negativnymi vysledkami, ako je uvedené v tabulke v dalej uvedenom bode
11.12]
@ or o [negativne vysledky, ako je uvedené v tabulke v dalej uvedenom bode IL.12, sa

ziskali zo vzoriek odobratych najskor 21 dni po ukonceni vySetrenia kobyly,
resp. kobyl na ndkazliva metritidu koni, ktoré sa vykonalo sp6sobom
schvalenym prislu$nym orgédnom ¢lenského $tatu EU po pozitivnom vysledku
] z predchddzajuceho vySetrenia na ndkazlivu metritidu koni, ako je uvedené
v tabulke v dalej uvedenom bode I1.12, a kobyly boli podrobené komplement-
fixatnému testu na stanovenie protilatok proti Taylorella equigenitalis

s negativnymi vysledkami ]

a (Dbud o [pocas poslednych 21 dni predchadzajucich 30-diiovému obdobiu
pred vyvozom, pocas ktorého nie je povolend prirodzena plemenitba
ani umelé oplodnenie, nebola kobyla, resp. kobyly pouZité na
prirodzenu plemenitbu ani umelo oplodnené ;]

(1)alebo o [kobyla, resp. kobyly boli umelo oplodnené pocas 21 dni
predchéadzajucich 30-diiovému obdobiu pred vyvozom, pocas
ktorého nie je povolend prirodzend plemenitba ani umelé
oplodnenie, a boli podrobené komplement-fixatnému testu
vykonanému na vzorke, resp. vzorkdch krvi odobratych v rozmedzi
21 az 30 dni po umelom oplodneni a vykazali negativne vysledky;]

11.12 Podrobnosti(7) o testoch a oSetreniach na nakazliva metritidu koni, ako sa uvadza v bodoch
.10 aI1.11

Datum Datum Vysledky N&azov Vykonané

a cas a cas © uradného oSetrenia,

odberu kultivacie laboratéri datumy(1)

vzoriek B) aDd) (E)

(0:V)]
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I1.13 boli vySetrené dia (dd/mm/rrrr), do 72 hodin pred nakladkou na vyvoz do
Kanady, veterindrnym lekadrom uradne uznanym prislu§nym organom ¢lenského §tatu EU
uvedenym v kolonke 1.7 s tym nélezom, Ze nie si napadnuté ektoparazitmi a nevykazuju
klinické priznaky infekénych alebo ndkazlivych ochoreni koni a neboli im, v rozsahu,

v akom je moZné to zistit, vystavené;.

I1.14 pocas celého poZadovaného obdobia pobytu, izolacie, prepravy do pristavu vyvozu
a nakladky do prostriedku medzinarodného dopravcu neprisli do kontaktu so Ziadnymi
zvieratami, produktmi alebo zariadenim s niZ8§im veterindrnym zdravotnym statusom
a dopravca je povereny udrZiavat tento status v priebehu celej prepravy do Kanady;

I1.15 pred naklddkou a pocas nakladky sa s nimi zaobchddzalo v suilade s prisluSnymi
ustanoveniami nariadenia (ES) €. 1/2005, najmd pokial ide o napéjanie a kfmenie, a su
sposobilé na planovanu prepravu.

Part II: Certification

PoznamkKky

Cast I:

Kolénka Uvedte vyvozné priestory a/alebo zariadenia na predvyvoznu izoléciu, ak nie su totoZné.
L11:

Kolénka Identifika¢ny systém: vloZte ,Pas v sulade s nariadenim Komisie (ES) ¢. 504/2008“ alebo
1.28: opisSte iny uzndvany spdsob identifikacie (napr. pas FEI, plemenny register atd.), ktory sa

pouzil (spdsoby identifikdcie musia zviera jasne a jednoznacne identifikovat a musia
] obsahovat overitelné vizudlne znaky), a ,mikrocip“. Uvedte umiestnenie mikrocipu.

Identifikacné ¢islo: zodpovedd alfanumerickému k6du mikrocipu zobrazitelnému
prostrednictvom prisluSného ¢itacieho zariadenia. Ak ma druhy spdsob identifikacie svoje
jedinec¢né ¢islo (napr. ¢islo pasu), malo by sa zaznacit do sprievodného veterindrneho
osvedcCenia pre vyvoz.

Podla kanadskych dovoznych predpisov musi byt zviera oznacené mikro¢ipom. Cislo
mikrocipu sa musi zaznacit do sprievodného veterindrneho osvedcenia pre dovoz a, pokial
je to mozné, do druhého spdsobu identifikacie.

Na overenie totoZnosti zvierata musi byt v mieste vstupu do Kanady k dispozicii Citacie
zariadenie, ktoré dokdZe precitat a zobrazit alfanumericky kéd uvedeny v koldnke 1.28,
pokial nejde o mikrocip ISO.

Cast IL:
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(@)) Nehodiace sa preskrtnite.

2) Na valachy a zvierata Celade konovitych, ktoré maja 731 dni alebo menej, sa nevztahuje vySetrenie na
néakazliva metritidu koni.

3) Pozri znenie zodpovedajuceho kanadského dovozného povolenia.

4 VSetky vzorky musi odobrat tiradne opravneny veterindrny lekar pod dozorom uradného
veterindrneho lekdra a musia sa odoslat v Amiesovom prepravnom médiu s drevnym uhlim,
prepravovat chladené, ale nie zmrazené a do 48 hodin od odberu sa musi zacat kultivacia na ucely
vySetrenia na ndkazlivd metritidu koni v laboratdriu dradne schvalenom na kultivaciu na ucely
vySetrenia na ndkazlivd metritidu koni. Pocas prepravy do laboratéria bolo k vzorkam priloZené
vyhlasenie veterindrneho lekara, ktory vzorky odobral, v ktorom je uvedeny datum a ¢as odberu
vzoriek.

Part II: Certification

(5) Ak zviera, resp. zvieratd Celade konovitych boli podrobené akejkolvek forme lie¢by antibiotikami, odber
vzoriek (sterov) na ucely vySetrenia na nakazlivu metritidu koni nesmie zacat skoér nezZ sedem (7) dni po
liecbe.

(6) V laboratériu sa musia vzorky kultivovat najmenej poc¢as 7 dni (po¢nuc diiom zacatia kultivacie vzoriek
v laboratérnom médiu) na ¢okolddovom eugonickom agare s 10 % konskej krvi a na tom istom médiu
s tymito selektivnymi inhibitormi: amfotericin-B (5ug/ml), trimetoprim (1ug/ml) a klindamycin (5pg/ml).
Misky sa musia inkubovat pri teplote 37°C a v atmosfére obsahujucej 5 az 10 % oxidu uholnatého a po
24 a 48 hodinach sa musia vySetrit na hrubu kontaminéciu. Po 72 hodindch inkubécie a nasledne v 48

L hodinovych intervaloch sa misky musia vySetrit na podozrivé kolénie pévodcov ndkazlivej metritidy

koni. Ak sa po najmenej 168 hodin inkub&cie nespozoruju Ziadne podozrivé koldnie, vzorky sa oznacia

slovami , Nebol izolovany pdvodca ndkazlivej metritidy koni®.

@) K tomuto osvedcCeniu sa musi pripojit iradne overend kopia laboratornej spravy o vySetreni na
ndkazlivd metritidu koni.
Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Peciatka
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